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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Rohingya’s van Myanmar zijn een etnische en 
religieuze minderheid in Myanmar die niet dezelfde 
rechten genieten als andere inwoners van Myanmar. 
Al decennia leven ze in significant slechtere omstan-
digheden dan hun landgenoten en die ongelijkheid is 
wettelijk verankerd. In 1948, 1962 en 1982 zijn wetten 
van kracht gegaan in Myanmar met als enige doel het 
leven van de Rohingya te bemoeilijken en hen aan te 
sporen het land te verlaten. Sinds 1982 hebben zowat 
alle Rohingya hun identiteitsdocumenten verloren en zijn 
ze dus staatloos. Ze hebben geen burgerrechten en hun 
toegang tot basisvoorzieningen is ronduit ondermaats. 
Wat er vandaag gebeurt zou niet als een verrassing 
mogen komen, alle regeringen van Myanmar – zowel 
de civiele als de militaire – hebben een anti-Rohingya 
beleid gevoerd. Het is duidelijk dat de huidige regering 
van Myanmar een systematisch verwijderingsbeleid van 
de Rohingya is opgestart.

De democratisering van Myanmar, die mede is in-
gezet dankzij de inzet van Nobelprijswinnares Aung 
San Suu Kyi, heeft veel Rohingya hoop gegeven dat 
hun levensomstandigheden en rechten zouden verbe-
teren. Dat de jaren van systematische discriminatie en 
vernedering eindelijk zouden stoppen. De hoop die de 
Rohingya hadden, vervloog snel toen duidelijk werd 
dat noch het leger noch de democratische beweging 
waarvan Aung San Suu Kyi de symbolische leider is, 
de rechten en welvaart van Rohingya als een relevant 
thema op tafel leggen. Sinds 2012 is er een toenemend 
aantal gewelddadigheden, brandstichtingen en rellen 
gericht tegen Rohingya waarbij tientallen mensen om 
het leven kwamen. Aanvallen aangezet of geïnspireerd 
door de zogenaamde “969 Beweging”, een radicale na-
tionalistische beweging die een fel anti-islam discours 
verspreidt in Myanmar.

Het verlies van het geloof in de democratisering, het 
aanslepende geweld, de aanhoudende haatretoriek ge-
richt tegen de Rohingya en hun deplorabele levensom-
standigheden, motiveerde een kleine minderheid van de 
Rohingya om de wapens op te nemen. Op 25 augustus 
werden legerposten in Myanmar aangevallen door ge-
wapende troepen van het “Arakan Rohingya Salvation 
Army”. Een groot tegenoffensief van het Myanmarese 
leger is ontaard in een collectieve bestraffing van de 
Rohingya-bevolking en dat gaat dramatisch genoeg 
gepaard met executies, verkrachtingen, het platbran-
den van huizen en dorpen en andere gruweldaden. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les Rohingyas du Myanmar sont une minorité ethni-
que et religieuse qui ne bénéficie pas des mêmes droits 
que les autres habitants de ce pays. Ils vivent, depuis 
plusieurs décennies, dans des conditions nettement 
plus inconfortables que leurs concitoyens, et cette iné-
galité est inscrite dans la loi. En effet, en 1948, 1962 et 
1982, certaines lois ont été adoptées, au Myanmar, dans 
le seul but de compliquer l’existence des Rohingyas, et 
de les inciter à quitter ce pays. Depuis 1982, presque 
tous les Rohingyas ont perdu leurs documents d’identité 
et sont ainsi devenus apatrides. Ils sont privés de droits 
civils et leur accès aux services de première néces-
sité est nettement inférieur à la moyenne. La situation 
actuelle ne devrait étonner personne. En effet, tous les 
gouvernements du Myanmar – civils comme militaires 
– ont mené une politique hostile aux Rohingyas, et il est 
clair que l’actuel gouvernement du Myanmar a initié une 
politique d’éloignement systématique.

La démocratisation du Myanmar, notamment enga-
gée grâce à l’intervention de Mme Aung San Suu Kyi, 
lauréate du prix Nobel, a fait naître chez de nombreux 
Rohingyas l’espoir que leurs conditions de vie et leurs 
droits allaient s’améliorer, et que les années de discrimi-
nation et d’humiliation systématiques appartiendraient 
enfin au passé. Cet espoir nourri par les Rohingyas s’est 
rapidement envolé, lorsqu’il est clairement apparu que 
ni l’armée, ni le mouvement démocratique symbolique-
ment mené par Aung San Suu Kyi, ne placeraient les 
droits et le bien-être des Rohingyas parmi les priorités 
politiques. Depuis 2012, les violences, les incendies 
criminels et les émeutes frappant les Rohingyas n’ont 
cessé d’augmenter, coûtant la vie à des dizaines de 
personnes. Ces attaques ont été initiées ou inspirées 
par un mouvement nationaliste radical qui diffuse au 
Myanmar un discours violemment islamophobe, le 
“Mouvement 969”.

Le désillusionnement envers la démocratisation, la 
violence endémique, la rhétorique de haine permanente 
visant les Rohingyas et leurs conditions de vie déplora-
bles ont motivé une petite minorité d’entre eux à prendre 
les armes. Le 25 août, des postes de l’armée ont été at-
taqués au Myanmar par des groupes armés de l’“Arakan 
Rohingya Salvation Army”. Une contre-offensive de 
grande ampleur lancée par l’armée birmane a dégénéré 
en un châtiment collectif de la population rohingya qui 
s’est traduit de façon dramatique par des exécutions, 
des viols, l’incendie de maisons et de villages ainsi que 
par d’autres atrocités. Selon les Nations unies, plus de 
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Volgens de Verenigde Naties zijn er ondertussen meer 
dan 650 000 Rohingya voor het geweld op de vlucht 
geslagen, vaak naar het buurland Bangladesh.

De situatie wordt systematisch erger: volgens 
Amnesty International zijn nog duizenden levens extra in 
gevaar doordat de Myanmarese overheid de internatio-
nale hulp onmogelijk maakt. Zeid bin Ra’ad al-Hussein, 
de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de 
Verenigde Naties, spreekt van een brutale veiligheids-
operatie die duidelijk niet in verhouding staat tot de 
aanvallen van de Rohingya-rebellen. Hij en António 
Guterres, de secretaris-generaal van de Verenigde 
Naties, noemen de acties van Myanmar een school-
voorbeeld van etnische zuivering. De gevolgen daarvan 
zijn zichtbaar in de vluchtelingenkampen in Bangladesh 
waar nu al 36 000 wezen zijn toegekomen. Zij vertellen 
gruwelverhalen van wat er met hun ouders en de rest 
van hun familieleden en vrienden is gebeurd.

De houding van Aung San Suu Kyi, de morele leider 
van Myanmar en lange tijd hoop voor vrede en mensen-
rechten in het land, heeft tot nu toe geen blijk gegeven 
om iets te willen veranderen aan de situatie. In één 
van de zeldzame keren dat ze de Rohingya-kwestie 
ter sprake bracht, noemde zij de ontelbare getuigenis-
sen over buitensporig geweld gepleegd door het leger 
“verzinsels”. Nochtans hebben onder meer Amnesty 
International en Artsen zonder Grenzen bewijzen op tafel 
gelegd van een systematische, massale en uitermate 
gewelddadige etnische zuivering.

Tussen Myanmar en Bangladesh lopen nu onderhan-
delingen om gevluchte Rohingya’s toch te laten terug-
keren naar Myanmar. Maar ook daar maakt de regering 
van Myanmar keuzes die funest zijn voor de Rohingya 
en nu al dit proces ondermijnen. Er is sprake van het 
oprichten van resettlement camps die de terugkerende 
Rohingya zouden opvangen onder bewaking van het 
leger van Myanmar. De regering van Myanmar heeft 
beloofd dat Rohingya die terugkeren niet lang zullen 
moeten verblijven in deze kampen maar er is echter 
geen enkel tijdskader gegeven. De kans dat dit tijdelijke 
verblijf jaren zal aanslepen is zeer reëel en de veiligheid 
van Rohingya zal afhangen van hetzelfde leger dat nu 
verantwoordelijk is voor hun vlucht. Er zijn ook geen 
of amper garanties gegeven dat er enige significante 
verbetering komt van de levensomstandigheden en ook 
van een geloofwaardige garantie op veiligheid buiten die 
genoemde kampen is er geen sprake. Het is meer dan 
waarschijnlijk dat Myanmar, zonder druk van buitenaf, 
de Rohingya’s enkel wil laten terugkeren als ze hen nog 
meer zal kunnen controleren.

650 000 Rohingyas ont, depuis lors, fuit la violence, et 
ce, souvent pour le Bangladesh voisin.

La situation se détériore systématiquement: en 
rendant impossible l’aide internationale, les autorités 
du Myanmar mettent encore en péril des milliers de 
vies supplémentaires, selon Amnesty International. Le 
prince Zeid bin Ra’ad al-Hussein, le Haut-Commissaire 
des Nations unies aux droits de l’homme, parle d’une 
opération de sécurité brutale qui est manifestement 
disproportionnée par rapport aux attaques des rebelles 
rohingyas. Il joint sa voix à celle de M. António Guterres, 
le secrétaire général des Nations unies, pour qualifier 
les actions du Myanmar de cas d’école de nettoyage 
ethnique. Ses conséquences sont visibles dans les 
camps de réfugiés au Bangladesh qui ont déjà recueilli 
36 000 orphelins. Ces derniers racontent les actes de 
cruauté qui ont été infligés à leurs parents, au reste des 
membres de leur famille et à leurs amis.

L’attitude de Mme Aung San Suu Kyi, l’autorité mo-
rale du Myanmar et pendant longtemps l’incarnation 
de l’espoir pour la paix et les droits de l’homme dans 
ce pays, ne laisse jusqu’à présent entrevoir aucune 
volonté de changer la situation. L’une des rares fois 
qu’elle a abordé la question des Rohingyas, Mme Aung 
San Suu Kyi a qualifié d’ “inventions’ les innombrables 
témoignages d’actes de violence disproportionnée 
commis par l’armée. Pourtant, Amnesty International 
et Médecins Sans Frontières notamment ont fourni des 
preuves d’une épuration ethnique systématique, mas-
sive et d’une extrême violence.

Le Myanmar et le Bangladesh négocient actuellement 
afin de permettre aux Rohingyas en exil de rentrer au 
Myanmar. Cependant, à cet égard aussi, le gouverne-
ment du Myanmar a adopté des positions funestes pour 
les Rohingya, positions qui vouent déjà ce processus 
à l’échec. Il est question de l’ouverture de camps de 
réinstallation surveillés par l’armée du Myanmar où 
seraient accueillis les Rohingyas revenant au pays. Le 
gouvernement du Myanmar a promis que les Rohingyas 
qui rentreraient ne devraient pas séjourner longtemps 
dans ces camps mais aucun délai n’a toutefois été 
communiqué à cet égard. Le risque est réel que ce 
séjour temporaire dure de nombreuses années. De 
plus, la sécurité des Rohingyas dépendra de l’armée 
actuellement responsable de leur exil. En outre, rien ou 
presque ne garantit une amélioration notable de leurs 
conditions de vie, et il n’est pas non plus garanti que leur 
sécurité sera réellement assurée en dehors des camps. 
Il est plus que probable que, sans pression extérieure, 
le Myanmar n’autorisera le retour des Rohingyas que 
s’il peut les contrôler encore davantage.
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Het is onze plicht om een sterk standpunt in te nemen 
dat de regering van Myanmar aanzet om niet alleen een 
einde te maken aan het geweld tegen Rohingya en hun 
te laten terugkeren; maar er dient ook dringend een 
einde te komen aan de decennia van systematische 
discriminatie tegenover de Rohingya. Indien er geen 
einde komt aan deze onmenselijke en brutale politiek 
kan Myanmar geen volwaardige democratie of normaal 
land worden genoemd, dat het beweert te zijn. Zonder 
druk van buitenaf, van de buurlanden, de EU en de VN 
zal er geen einde komen aan de onmenselijke situ-
atie die nu tot een tragisch hoogtepunt is gekomen in 
Myanmar. België heeft een morele verantwoordelijkheid 
als staat die internationaal opkomt voor mensenrechten 
om de wantoestanden in Myanmar ernstig te nemen en 
het op te nemen voor de Rohingya.

Fatma PEHLIVAN (sp.a)
Dirk VAN der MAELEN (sp.a)

Il est de notre devoir d’adopter une position forte qui 
incitera le gouvernement du Myanmar non seulement 
à mettre un terme aux violences que subissent les 
Rohingyas et à autoriser leur retour, mais également à 
mettre un terme à plusieurs décennies de discrimination 
systématique à l’encontre de ce peuple. S’il ne rompt pas 
avec cette politique inhumaine et brutale, le Myanmar 
ne pourra pas être considéré comme une démocratie à 
part entière, ou comme le pays normal qu’il prétend être. 
Sans pression extérieure des pays voisins, de l’Union 
européenne et de l’ONU, la situation inhumaine qui a 
désormais atteint des sommets tragiques au Myanmar 
ne changera pas. La Belgique, qui défend les droits 
humains à l’échelle internationale, a le devoir moral 
de s’intéresser sérieusement à la situation intolérable 
observée au Myanmar, et de prendre la défense des 
Rohingyas.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

Gelet op:

A. het VN-vluchtelingenverdrag van 1951  en het 
bijbehorende protocol uit 1967;

B. de Universele Verklaring van de Rechten van de 
Mens uit 1948;

C. de slotverklaring van de speciale rapporteur van de 
VN voor de situatie van de mensenrechten in Myanmar 
van 20 januari 2017, waarin staat dat de situatie nu erger 
is voor de Rohingya dan op eender welk moment in de 
afgelopen jaren;

D. het slotrapport van de Adviescommissie voor 
Rakhine State voorgezeten door voormalig secretaris-
generaal van de Verenigde naties Koffi Annan van 
augustus 2017 dat de noodzaak onderstreept van een 
erkenning van de systematische discriminatie van 
Rohingya en het implementeren van een bijsturend be-
leid dat Rohingya dezelfde politieke en sociale rechten 
geeft als alle andere inwoners van Myanmar;

E. het feit dat er inmiddels 650 000 Rohingya’s, onder 
wie 36 000  wezen, zijn gevlucht uit Myanmar, op gevaar 
voor eigen leven. Deze mensen verblijven in Bangladesh 
dat hen de steun heeft gegeven die ze nodig hadden;

F. het feit dat de Rohingya in Myanmar al sinds 
1948  slachtoffer zijn van repressie en mensenrech-
tenschendingen begaan door de opeenvolgende re-
geringen van Myanmar en dat zij sinds 1982 officieel 
staatloos zijn;

G. het feit dat de VN-mensenrechtencommissaris 
Zeid bin Ra’ad al-Hussein en de secretaris-generaal van 
de VN António Guterres de situatie waarin de Rohingya 
zich bevinden en hun behandeling door de overheid van 
Myanmar hebben omschreven als etnische zuivering;

H. het recente rapport van Artsen zonder Grenzen dat 
een totaal van 6 700 dodelijke slachtoffers vernoemd, 
waaronder 730 kinderen onder de 5 jaar. Slachtoffers 
gedood in gruwelijke omstandigheden waaronder levend 
verbranden en doodknuppelen;

I. de arrestatie van twee journalisten van het pers-
agentschap Reuters in Myanmar die onderzoek deden 
naar de vervolging van Rohingya’s en die vervolgd 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

Vu:

A. la Convention des Nations unies relative au statut 
des réfugiés de 1951 et le protocole y afférent de 1967;

B. la Déclaration universelle des droits de l’homme 
de 1948;

C. la déclaration finale du 20  janvier 2017 du rap-
porteur spécial des Nations unies sur la situation des 
droits de l’homme au Myanmar, selon laquelle la situ-
ation des Rohingyas est plus grave à l’heure actuelle 
qu’à n’importe quel autre moment au cours des années 
précédentes;

D. le rapport final d’août 2017  de la commission 
consultative sur l’État de Rakhine, présidée par l’ancien 
secrétaire général des Nations unies, M. Koffi Annan, 
qui souligne la nécessité de reconnaître la discrimina-
tion systématique dont font l’objet les Rohingyas et de 
mettre en œuvre une politique ajustée qui donne aux 
Rohingyas les mêmes droits politiques et sociaux qu’à 
tous les autres habitants du Myanmar;

E. le fait qu’à ce jour, 650  000  Rohingyas, dont 
36 000 orphelins, ont fui le Myanmar au péril de leur vie 
et que ces réfugiés séjournent au Bangladesh, qui leur 
a apporté le soutien dont ils avaient besoin;

F. le fait que les Rohingyas du Myanmar font déjà 
l’objet d’une répression depuis 1948 et sont victimes 
de violations des droits de l’homme commises par les 
gouvernements successifs du Myanmar, où ils sont of-
ficiellement apatrides depuis 1982;

G. le fait que l’Organisation des Nations unies, par 
la voix de son Commissaire aux Droits de l’Homme, 
Zeid bin Ra’ad al-ussein, et de son secrétaire général, 
António Guterres, a qualifié la situation des Rohingyas 
et le traitement qui leur est réservé par les autorités du 
Myanmar de “nettoyage ethnique”;

H. le fait que le rapport récent de Médecins sans fron-
tières fait état d’un total de 6 700 morts, dont 730 enfants 
de moins de 5 ans, des victimes qui ont été assassinées 
dans des conditions atroces, certaines ayant été brûlées 
vives ou lynchées;

I. l’arrestation de deux journalistes de l’agence de 
presse Reuters au Myanmar, qui enquêtaient sur les 
persécutions à l’encontre des Rohingyas et qui sont 
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dreigen te worden voor het verspreiden van geheime 
informatie waarop een gevangenisstraf staat van 14 jaar;

J. de resolutie goedgekeurd in het Europees 
Parlement (European Parliament resolution on the situ-
ation of the Rohingya people (2017/2973(RSP));

K. de humanitaire hulp die de Europese unie 
heeft toegezegd ter ondersteuning van de Rohingya 
vluchtelingen;

L. de beleidsnota Buitenlandse Zaken van 24 oktober 
2017 (DOC 54 2708/023) die voorneemt België een as-
sertieve rol te geven binnen de Verenigde naties met 
bijzondere aandacht voor de mensenrechten;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING OM:

1. de etnische zuiveringen begaan tegen de Rohingya 
in Myanmar zo krachtig mogelijk te veroordelen;

2. de mensenrechtenschendingen in Myanmar 
gericht tegen de Rohingya aan te kaarten bij de 
Europese Commissie en de VN (in het bijzonder bij de 
VN-Mensenrechtenraad);

3. ernstig te overwegen om er bij de Europese 
Commissie voor te pleiten om de afgebouwde eco-
nomische en politieke sancties tegen het regime van 
Myanmar weer in te voeren tot de situatie inzake veilig-
heid en mensenrechten voor de Rohingya en andere 
minderheden in Myanmar drastisch verbeteren;

4. diplomatieke initiatieven van de buurlanden van 
Myanmar te steunen indien deze de rechten en de veilig-
heid van de Rohingya-bevolking alsook de versterking 
van de democratie en mensenrechten in Myanmar als 
doel hebben;

5. te pleiten voor een verzekerde humanitaire hulp 
aan slachtoffers van vervolging en geweld in Myanmar, 
in het bijzonder in de deelstaat Rakhine;

6. druk te zetten op Myanmar om vrije toegang te 
verlenen aan journalisten, NGO’s en VN-personeel om 
de Rakhine-staat te bezoeken en de daar woonachtige 
bevolking vrij te kunnen aanspreken als onderdeel van 
een onderzoek naar de gebeurtenissen van de laatste 
maanden en ter opvolging van de situatie in Rakhine;

menacés de poursuites pour avoir diffusé des informa-
tions secrètes ce qui est passible d’un emprisonnement 
de 14 ans;

J. la résolution adoptée par le Parlement européen 
(Proposition de résolution du Parlement européen sur 
la situation du peuple Rohingya (2017/2973(RSP));

K. l’aide humanitaire promise par l’Union européenne 
pour soutenir les réfugiés rohingyas;

L. la note de politique générale des Affaires étran-
gères du 24 octobre 2017 (DOC 54 2708/023), qui en-
tend confier un rôle assertif à la Belgique au sein des 
Nations unies, avec un accent particulier sur les droits 
de l’homme;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de condamner le plus fermement possible les épu-
rations ethniques commises à l’encontre des Rohingyas 
au Myanmar;

2. de dénoncer les violations des droits de l’homme per-
pétrées contre les Rohingyas auprès de la Commission 
européenne et des Nations unies (en particulier auprès 
du Conseil des droits de l’homme des Nations unies);

3. d’envisager sérieusement de plaider auprès de la 
Commission européenne en faveur de la réintroduction 
des sanctions économiques et politiques, qui ont été 
levées, contre le régime du Myanmar jusqu’à ce que 
la situation des Rohingyas et des autres minorités au 
Myanmar en termes de sécurité et de droits de l’homme 
s’améliore sensiblement;

4. de soutenir les initiatives diplomatiques des pays 
voisins du Myanmar si celles-ci visent à garantir les 
droits et la sécurité de la population rohingya ainsi qu’à 
renforcer la démocratie et les droits de l’homme au 
Myanmar;

5. de plaider en faveur d’une aide humanitaire as-
surée aux victimes de persécutions et de violences au 
Myanmar, en particulier dans l’État de Rakhine;

6. de mettre la pression sur le Myanmar afin que celui-
ci autorise les journalistes, les ONG et le personnel des 
Nations unies à se rendre dans l’État de Rakhine et à 
s’entretenir librement avec la population qui y réside, 
dans le cadre d’une enquête sur les événements des 
derniers mois et du suivi de la situation dans l’État de 
Rakhine;
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7. politieke steun te bieden aan de implementatie en 
het toezicht op de aanbevelingen die vermeld staan in 
het laatste rapport van de adviescommissie met betrek-
king tot Rakhine, teneinde binnen afzienbare tijd een 
einde te maken aan de systematische discriminatie van 
Rohingya en hen dezelfde politieke en sociale rechten te 
geven als alle andere inwoners van Myanmar. Dit moet 
gepaard gaan met een aanzienlijke verhoging van de 
fondsen voor investeringen in infrastructuur, onderwijs 
en gezondheidszorg in Rakhine;

8. er bij de regeringen van Myanmar en Bangladesh 
op aan te dringen dat alle akkoorden over de mogelijke 
terugkeer van Rohingya-vluchtelingen naar Myanmar 
gebeuren op vrijwillige basis, met garanties voor de 
veiligheid en met een tijdskader voor het verblijf in reset-
tlement camps in Myanmar;

9. te pleiten voor een centrale rol voor de Verenigde 
naties als toezichthouder op de mogelijke terugkeer 
van Rohingya-vluchtelingen uit Bangladesh en op de 
geplande resettlement camps in Myanmar na hun 
terugkeer.

14 december 2017

Fatma PEHLIVAN (sp.a)
Dirk VAN der MAELEN (sp.a)

 

7. de soutenir politiquement la mise en œuvre et le 
contrôle des recommandations figurant dans le dernier 
rapport de la commission consultative sur Rakhine, afin 
de mettre, à brève échéance, fin à la discrimination 
systématique des Rohingyas et leur donner les mêmes 
droits politiques et sociaux que ceux de tous les autres 
habitants du Myanmar. Cela doit s’accompagner d’une 
augmentation sensible des fonds destinés aux investis-
sements dans les infrastructures, l’enseignement et les 
soins de santé dans l’État de Rakhine;

8. d’insister auprès des gouvernements du Myanmar 
et du Bangladesh pour que tous les accords sur un 
éventuel retour des réfugiés rohingyas au Myanmar se 
fassent sur une base volontaire, avec des garanties en 
termes de sécurité et avec un calendrier pour le séjour 
dans des camps de réinstallation au Myanmar;

9. de plaider pour que les Nations unies jouent un 
rôle central dans la supervision de l’éventuel retour 
des réfugiés rohingyas du Bangladesh et des camps 
de réinstallation projetés au Myanmar après leur retour.

14 décembre 2017
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